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Аннотация: Статья посвящена к анализу кинетических средств как важной 
составляющей идиостиля модератора медийной коммуникации. Эмпири-
ческим материалом служат 8 выпусков ТВ программы «Вечерний Ургант» и 
8 выпусков видеоблога «вДудь»1. В результате исследования было установ-
лено, что кинетические средства эмоционального и фатически-ритуального 
характера помогают И. Урганту реализовать цель развлечения и организа-
ции досуга телезрителей, отражают эмоциональный и непринужденный 
коммуникативный стиль модератора. Кинетические средства информацион-
ного характера, используемые Ю. Дудем, направлены на максимальное рас-
крытие портрета приглашенного гостя, отражают рациональный идиостиль 
модератора.
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KINETIC MEANS AS A COMPONENT 
OF THE MODERATOR’S IDIOSTYLE: 
IN COMPARATIVE ASPECT (ON THE 
MATERIAL OF TV PROGRAMME "EVENING 
URGANT" AND VIDEO BLOG "VDUD")

Wang Xuefeng

Summary: The article is devoted to the analysis of kinetic means as an 
important component of the moderator’s idiostyle as a public linguistic 
personality in media communication. The empirical material is 8 episodes 
from the TV programme «Evening Urgant» and 8 episodes from the video 
blog «vDud». Kinetic means of emotional and phatic-ritual character will 
help I. Urgant to realise the purpose of entertainment and leisure and will 
show his emotional and easily-animate communicative style, and kinetic 
means of informational character, maximally revealing the portrait of the 
invited guest, will draw a rational image of Y. Dud.
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Введение

Идиостиль публичной личности, которая активно 
участвует в социальной, общественной политиче-
ской практике, в настоящее время благодаря раз-

витию новых медиа (Ютуб, Тик-Ток) оказывает большое 
влияние на речевую практику обычных людей. Модера-
тор в разных типах программ как публичная личность и 
коммуникативно-стилистические особенности его пове-
дения стали объектом лингвистических исследований.

В большинстве лингвистических исследований идио-
стиль языковой личности прежде всего рассматривает-
ся на языковом уровне. Вслед за В.В. Виноградовым, иди-
остиль трактуется как индивидуально-стилистическая 
система применения языковых средств [18], исследуется 
частотность использования какого-то определенного 
языкового средства как характеристика идиостиля [29, 
с. 30], анализируются отклонения от норм литературно-
го языка как элемент идиостиля [19, с. 42]. С развитием 
антропоцентризма в понятие идиостиля включаются 
когнитивные особенности языковой личности. Так, ис-
следователями выявляются способы репрезентации 
личных доминантных смыслов когнитивных структур 
[25, 30]. Наиболее продуктивным для изучения идиости-
ля языковой личности, с нашей точки зрения, является 

коммуникативная стилистика художественного текста, в 
рамках которой идиостиль личности интерпретируется 
в культурно-речевом, коммуникативном (цель и мотив, 
коммуникативная роль, стратегия и тактики личности) 
и когнитивном (ментально-психологический, тезаурус-
ный, интеллектуальный и эпистемологический субстиль) 
аспектах [1,3,4,5,6,7,8,9,10,11,12,13,14,15,16,17]. При этом 
исследователи обращают большое внимание на саму 
речь говорящего или писателя, реже уделяют специаль-
ное внимание изучению кинетических средств в ком-
муникативном ходе, имеющих не менее важную роль в 
образовании стиля языковой личности. Таким образом, 
малоизученность кинетических средств в контексте те-
ории идиостиля языковой личности определяет акту-
альность нашего исследования. В связи с этим опреде-
ляется объект исследования – идиостиль модератора 
в программах разных типов. Соответственно задается 
предмет исследования – функционирование кинетиче-
ских средств как составляющей идиостиля модератора в 
программах разных типов.

Теоретические основания

Рассмотрение идиостиля языковой личности в ме-
диакоммуникации как виртуальном едином информа-
ционном пространстве [26, с. 262], несомненно, прово-
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1	 Модератор видеоблога «вДудь» Дудь Юрий Александрович признается Минюстом иноагентом в 15 апреля 2022 г.
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дится на основе медиатекста, который понимается как 
актуальное в определенном медиаформате и объеди-
ненное общим смыслом сочетание знаковых единиц 
вербального и медийного уровней [20] и как сложная 
знаковая структура [28, с. 298]. Коммуникативный про-
цесс организации общения модератора со своими со-
беседниками, в котором комплексно используются 
вербальные, невербальные и аудиовизуальные коды 
передачи информации, в широком смысле сближает-
ся с понятием медиатекста как совокупности знаков 
разных типов. Таким образом, закономерно ввести по-
нятие семиотичность, рассматривающее коммуника-
тивный процесс как комплекс использования разных 
кодов для кодирования и передачи информации, как 
важный принцип исследования идиостиля модератора 
в медийной коммуникации. Поведенческие характери-
стики языковой личности, как указывают исследовате-
ли, включают вербальные и невербальные индексы [22, 
с. 45], поэтому кинетические средства с точки зрения 
принципа семиотичности должны быть учтены при ис-
следовании идиостиля модератора.

Кинетические средства напрямую отражают психо-
логическое состояние говорящего [24, с. 39], раскрыва-
ют внутренний мир героя в эмоциональном диалоге [2, 
с. 47]. Кинетические средства в ходе общения выполня-
ют такие функции, как дополнение высказывания [31], 
замещение реплик, усиление и смягчение речевых вы-
сказываний, регулирование коммуникативного про-
цесса [2, с. 8, 23, с. 51, 21, с. 23 – 24], они участвуют в 
выражении коммуникативного смысла (установление 
связи между коммуникантами), модального смысла 
(оценка) и описательного смысла (описание) [27, с. 53]. 
Неслучайно, лингвисты в рамках конверсационного 
анализа разработали систему транскрипции для под-
робного описания хода общения в диалоге (жесты, 
мимики, поза и т.д.) [32]. Таким образом, кинетические 
средства должны рассматриваться как составляющая 
часть идиостиля модератора и исследоваться в разных 
видах коммуникации.

Материал исследования

В нашем исследовании в качестве эмпирического 
материала выбраны 8 выпусков развлекательной про-
граммы «Вечерний Ургант» (Первый канал) и 8 выпусков 
видеоблога-интервью «вДудь»2, в которых приглашены 
деятели разных общественных сфер (певец, видеобло-
гер, ведущий, журналист, политик). Для получения объ-
ективных результатов мы выбирали выпуски программы 
«Вечерний Ургант» и видеоблога «вДудь» с одними и 
теми же собеседниками. Эмпирический материал отра-
жается в таблице 1.

Обсуждение и результаты исследования

В программе «Вечерний Ургант» для создания ожив-
ленной атмосферы И. Ургант преимущественно исполь-
зует кинетические средства, выражающие эмоциональ-
ное состояние – повышенную радость от общения с 
гостем и стеснение перед гостем.

1. Для выражения повышенной радости 
применяются следующие кинетические средства:

а). Кататься со смеху (валяться со смеху, до изнеможе-
ния смеяться) [34, с.61].

Описание движения жеста: При рассказе гостя об 
интересном событии И. Ургант смеется, глядя в камеру. 
При этом верхняя часть тела модератора колеблется 
вперед-назад.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант просит гостя 
описать моменты, когда в программе «Закрытый показ» 
(ведущим выступает гость) содержание разговора со-
всем непонятно. Гость А. Гордон объясняет: Был момент 
… Приходит два человека, которые говорили о кван-
товой гравитации … Я ни черта не понимаю … Когда 
он закончил, я говорю: «Слушайте, это понятно» … И. 
Ургант катается со смеху, его верхняя часть тела сильно 

Таблица 1.

Программа «Вечерний Ургант» Приглашенные гости Программа «вДудь»

Выпуск от 14 ноября 2012г. Журналист и ведущий – Александр Гордон Выпуск от 3 августа 2021г.

Выпуск от 10 апреля 2020г. Видеоблогер – Антон Лапенко Выпуск от 3 марта 2020г.

Выпуск от 13 мая 2019г. Журналист и ведущий – Владимир Познер Выпуск от 18 октября 2017г.

Выпуск от 29 января 2020г. Певец – Дмитрий Маликов Выпуск от 31 мая 2017г.

Выпуск от 14 мая 2021г. Политик – Владимир Жириновский Выпуск от 29 августа 2017г.

Выпуск от 7 февраля 2020г. Ведущая – Ксения Собчак Выпуск от 25 октября 2017г.

Выпуск от 5 октября 2021г. Певец – Леонид Агутин Выпуск от 27 февраля 2018г.

Выпуск от 3 июня 2021г. Певец и композитор – Сергей Шнуров Выпуск от 21 февраля 2017г.

2	 Модератор видеоблога «вДудь» Дудь Юрий Александрович признается Минюстом иноагентом в 15 апреля 2022 г.
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колеблется вперед-назад (– из выпуска от 14 ноября 2012 
г. программы «Вечерний Ургант», гость – журналист и 
ведущий А. Гордон).

Смех и большой диапазон движения тела вперед на-
зад в этом случае служат активной реакцией на интерес-
ный рассказ гостя. Эмоциональная реакция модератора 
поддерживает развитие рассказа гостя.

б) Сжимать кулаки, поднимать руки на уровне плеч и 
смеяться (данное кинетическое средство в словаре не 
зафиксировано).

Описание движения жеста: И. Ургант в ответ на рас-
сказ гостя поднимает предплечье, сжимает руки и машет 
руками перед собой – для выражения радости.

Коммуникативная ситуация: Отвечая на вопрос И. Ур-
ганта «что ты бы делал сейчас», гость Л. Агутин говорит: 
Я многие вещи сейчас бы уже не стал делать, хоть и по-
прежнему… И. Ургант: Но сейчас? Л. Агутин отвечает: Не 
уверен! Гость Л. Агутин является певцом. Ответ гостя «не 
уверен» похож на слова песни, поэтому И. Ургант начи-
нает петь сразу: Не уверен! и объясняет: Вот как будто 
бы эта песня. И поет: Не уверен, уже не уверен, Лень! И. Ур-
гант, смотря на экран, поднимает предплечье, сжимает 
руки и машет руками перед собой для выражения радо-
сти (– из выпуска от 5 октября 2021 г. программы «Вечер-
ний Ургант», гость – певец и композитор Л. Агутин).

С учетом профессии гостя - певца и композитора - мо-
дератор внезапно входит в режим совместного написа-
ния пении, что создает комический эффект.

2. Для выражения стеснения применяется сред-
ство «закрыть лицо руками», обозначающее, что по-
является или будет нежелательная ситуация [33, с. 50].

Описание жеста: И. Ургант опирается локтями о стол, 
складывает поднятые руки перед собой, опускает на них 
голову, и демонстрирует формальное стеснение, служа-
щее на самом деле игрой на зрителя.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант говорит о том, 
что гость Владимир Познер был не доволен им (И. Урган-
том) во время совместной поездки в Японию. В. Познер 
объясняет: Вы все время шутите, три четверти шуток 
не смешные… Вы говорите беспрестанно, невозможно 
вставить слово… Вы всегда опаздываете. Всегда! (И. Ур-
гант стесняется, складывает руки перед собой и закры-
вая свое лицо руками) это просто ужас какой-то! (– из 
выпуска от 13 мая 2019 г. программы «Вечерний Ургант», 
гость – журналист и ведущий В. Познер).

3. Для демонстрации своей искренности исполь-
зуется средство «раскрыть ладони перед собой на 

уровне груди» (средство не зафиксировано в словаре).

Описание жеста: И. Ургант при говорении разво-
дит руки перед собой и тянется ладонями верх, смотря 
вверх.

Коммуникативная ситуация: Гость К. Собчак хочет уз-
нать, через сколько лет работы на Первом канале мож-
но зарабатывать столько, сколько у И. Урганта (вопрос 
про зарплату). И. Ургант говорит: … Не считай чужие 
деньги … мы любим телевидение, мы телепатриоты! 
Модератор разводит руками и тянется ладонями верх 
(– из выпуска от 7 февраля 2020 г. программы «Вечерний 
Ургант», гость – ведущая К. Собчак). Шутливое выраже-
ние искренности в этом случае на самом деле выражает 
уклонение от ответа на личный вопрос гостя.

4. Для акцента на содержание высказывания ис-
пользуется средство «воздевать указательный па-
лец с взглядом на камеру» (средство не зафиксиро-
вано в словаре).

Описание жеста: И. Ургант воздевает указательный 
палец, подчеркивая важную информацию. При этом 
взгляд переходит с гостя на камеру.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант, смотря на 
экран, воздевает указательный палец и подчеркивает 
время снятия ролика: Ровно год назад, 10 апреля 2019 г. (в 
этот день гость снял ролик, в котором рассказывает о 
новой вакцине. Этот ролик как раз предупреждает о ко-
ронавирусе в конце этого года), ты помнишь, что ты за 
ролик снял? (– из выпуска от 10 апреля 2020 г. программы 
«Вечерний Ургант», гость – видеоблогер А. Лапенко).

5. Для установления контакта со зрителями ис-
пользуются следующие кинетические средства:

а) Указать указательным пальцем на камеру и пере-
вести взгляд на зрителей (средство в словаре не зафик-
сировано).

Описание жеста: Задавая вопрос, И. Ургант обра-
щает взгляд на зрителей и указывает пальцем на зри-
телей. Данное средство направлено на объединение 
массы зрителей и гостя в одном коммуникативном 
пространстве.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант: Ты не пом-
нишь (сюжет ролика, снятый в 10 апреля 2019 г.)? (в роли-
ке была) Вакцина. Стоял инженер и говорил … А. Лапенко: 
Точно. Точно. И. Ургант говорит: Ровно в этот день. По-
смотрите! (указывает на экран пальцем и переводит 
взгляд на экран для напоминания зрителям о ролике. На 
экране показывается тот обсужденный ролик). Пример 
взят из выпуска от 10 апреля 2020 г. программы «Вечер-



145Серия: Гуманитарные науки №12-2 декабрь 2023 г.

ФИЛОЛОГИЯ

ний Ургант», гость – видеоблогер А. Лапенко.

б) Помахать открытой ладонью слева направо зрите-
лям в зале. Данное средство интерпретируется в слова-
ре как приветствие [33, с. 63], в нашему случае оно имеет 
другое значение – напоминание / запрет.

Описание жеста: И. Ургант машет слева направо от-
крытой ладонью аудитории в студии для запрещения 
какого-то действия зрителей.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант просит гостя 
рассказывать о счастливом воспоминании (о первой 
любви). Гость В. Жириновский рассказывает: Сейчас даю 
вам первую любовь. Травма на всю жизнь! (массовая ау-
дитория в студии смеется и аплодирует) И. Ургант машет 
открытой ладонью аудитории в студии и говорит в шут-
ку: Первый раз, чтобы травме так аплодировали… (– из 
выпуска от 14 мая 2021 г. программы «Вечерний Ургант», 
гость – политик В. Жириновский).

6. Этикетные кинетические средства для привет-
ствия и прощания.

а) Указать левой рукой в сторону, откуда выходит при-
глашенный гость (средство не зафиксировано в словаре).

Описание жеста: В начале интервью после зачина, в 
котором модератор знакомит зрителей с гостем, И. Ур-
гант указывает левой рукой в сторону, где стоит будущий 
гость, чтобы пригласить гостя на основную сцену. Дан-
ная средство постоянно наблюдается в зачине програм-
мы и имеет чисто формально-этикетный характер.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант представляет 
гостя А. Лапенко перед началом интервью: За последний 
год благодаря видео в интернете этот актер завоевал 
сердца миллионов телезрителей… Он пришел и будет 
давать интервью … Впервые у нас в гостях, встречай-
те, (модератор указывает левой рукой в сторону, где 
стоит А. Лапенко) Антон Лапенко! (– из выпуска от 10 
апреля 2020 г. программы «Вечерний Ургант», гость – ви-
деоблогер А. Лапенко).

б) Пожимать руку. Данное средство может иметь зна-
чение выражения благодарности [33, с. 99].

Описание жеста: В конце интервью И. Ургант, пода-
вая руку гостю и пожимая руку гостя, выражает благо-
дарность приходу гостя в программу. Данное средство 
служит сигналом конца программы и общения с гостем.

Коммуникативная ситуация: И. Ургант подает руку: 
Александр, спасибо огромное! Александр Гордон! … Спа-

сибо! (– из выпуска от 14 ноября 2012 г. программы «Ве-
черний Ургант», гость – журналист и ведущий А. Гордон).

Продемонстрированный материал свидетельствует 
о том, что кинетические средства И. Урганта направлены 
на эмоциональное самовыражение, установление кон-
такта со зрителями и гостями, акцентирование важной 
информации. Кинетические средства И. Урганта имеют 
чисто фатический (взгляд на экран для контакта со зри-
телями), эмоциональный (выражение радости, удивле-
ния и стеснения) и этикетно-ритуальный характер (кине-
тика для приглашения и прощания).

Рассмотрим также кинетические средства, приме-
ненные Ю. Дудем в видеоблоге «вДудь»3.

1. Кинетические средства, направленные на под-
держку рассказа гостя.

а) Смотреть пристально на гостя, опустив руки на ко-
лени. Средство в словаре зафиксировано как «смотреть 
в упор» и обозначает внимательное слушание [34, с. 56].

Описание кинетического средства: При рассказе го-
стя Ю. Дудь, смотря прямо на него, опускает руки перед 
собой на колени. Данное кинетическое средство, обо-
значающее внимательное слушание, постоянно встре-
чается в целом коммуникативном ходе.

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь просит гостя 
рассказывать, как гость ходил к большому русскому бос-
су. Гость Д. Маликов рассказывает: Во-первых, это было 
уже достаточно давно … (модератор смотрит на гостя, 
положив скрещенные руки на свои колени) Я себя чув-
ствовал достаточно органично. Ничего там особенно-
го такого провокативного не было… (– из выпуска от 31 
мая 2017 г. видеоблога «вДудь», гость – певец Д. Маликов).

б) Смотреть на верхнюю правовую сторону, а руки в 
естественном положении подняты перед грудью. Дан-
ное средство фиксируется в словаре как «смотреть в 
одну точку» и обозначает, что говорящий напряженно 
думает о чем-то [33, с. 133].

Физическое описание: при рассказе гостя Ю. Дудь 
приподнимает голову и смотрит на верхний правовой 
угол. Эта кинетика говорит о состоянии размышления у 
модератора.

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь просит объ-
яснять комментарий гостя в эфире «Закрытого показа» 
про фильм «Груз 200»: «Если есть совесть, этого делать 
нельзя». Гость А. Гордон объясняет: Сейчас попробую. 
… Для меня главная функция искусства – утешение. …
Балабанов (режиссер фильма «Груз 200») свою болезнь 

3	 Модератор видеоблога «вДудь» Дудь Юрий Александрович признается Минюстом иноагентом в 15 апреля 2022 г.
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внутреннюю показал, как болезнь страны, как болезнь 
человечества. … Искусство – это всегда либо исповедь, 
либо проповедь. (Ю. Дудь, смотря в верхний правый угол, 
размышляет.) Я был несогласен с ним абсолютно… (– из 
выпуска от 3 августа 2021 г. видеоблога «вДудь», гость – 
журналист и ведущий А. Гордон).

в) Улыбка (средство в словаре не зафиксировано).

Физическое описание: Во время рассказа гостя Ю. 
Дудь, улыбаясь, выражает активную реакцию. Эта кине-
тика говорит об интересе модератора к рассказу гостя.

Коммуникативная ситуация: Гость Л. Агутин, отвечая 
на вопрос ведущего «Когда последний раз били по лицу», 
рассказывает: Два год назад зимой… В Майами было 
дело… Приятель один мой, мы выпивали …Он сидел за 
рулем. Я заснул и проснулся на асфальте (модератора 
улыбается) … К нам стали подходить какие-то мешаю-
щие … Стал подходить к нам шеф заведения итальян-
ского … Что он мне сказал, я не помню, но зачем-то я его 
ударил… (модератор улыбается). Пример взят из выпу-
ска от 27 февраля 2018 г. видеоблога «вДудь», гость – пе-
вец и композитор Л. Агутин.

г) Широко раскрыть глаза, обращая взгляд на экран. 
Средство похоже на зафиксированное в словаре сред-
ство «уставиться», обозначающее удивление [33, с. 149].

Физическое описание: Ю. Дудь выражает удивление 
ответом гостя, широко раскрывая свои глаза и смотря на 
экран.

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь: Ты знаешь, какая 
главная музыка у молодежи? С. Шнуров: Думаю, что Фа-
раон (российский рэп-исполнитель). Ю. Дудь удивляется: 
Ты знаешь про «Фараон»? (модератора, широко раскры-
вая глаза, смотрит на экран). Пример взят из выпуска от 
21 февраля 2017 г. видеоблога «вДудь», гость – певец и 
композитор С. Шнуров.

2. Кинетическое средство «воздевать указатель-
ный палец» для акцента на информацию в речевых 
высказываниях (средство в словаре не зафиксировано).

Физическое описание: задавая гостям вопрос, Ю. 
Дудь на важном месте речи воздевает (или показывает) 
указательный палец для акцента на важной информа-
ции.

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь: Я как раз помню 
первую реплику (воздевает указательный палец) того 
эфира (эфир, в котором обсуждается фильм «Груз 200») 
… и первая (воздевает указательный палец для акцента) 
высказывавшая женщина… (– из выпуска от 3 августа 
2021 г. видеоблога «вДудь», гость – журналист и ведущий 

А. Гордон).

3. Кинетические средства при передаче дополни-
тельной информации зрителям.

а) Взгляд на камеру т.е. взгляд в одну точку [33, с. 161].

Физическое описание: Ю. Дудь в своем вопросе дает 
зрителям дополнительную информацию, переводя 
взгляд на экран. Эта кинетика сопровождается с выска-
зыванием «для тех, кто не знает…».

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь спрашивает В. 
Познера: Главным медиа-ньюсмэйкером прошлой недели 
стал человек, которого зовут Артем Шейнин… (моде-
ратор переводит взгляд на экран и начинает представ-
лять Артемеа Шейнина) Для тех, кто не знает, Артем 
Шейнин – это тот человек, который год назад широкую 
известность приобрел… При чем сделал это с такой 
довольно страшной бравадой… У меня возникает один 
вопрос… (– из выпуска от 18 октября 2017 г. видеоблога 
«вДудь», гость – журналист и ведущий В. Познер).

б) Поднять руку и указать пальцем на нижнюю часть 
экрана, смотря на камеру (средство в словаре не зафик-
сировано).

Физическое описание: В видеоблогере «вДудь» име-
ется рубрика «Конкурс», в которой гость приносит по-
дарок в качестве выигрыша для победителя в конкур-
се комментирования этого выпуска по определенному 
модератором и гостем требованию. Ю. Дудь, смотря на 
экран и указывая указательным пальцем на нижнюю 
часть экран, где пишут комментарии, рассказывает про 
требования к конкурсу. Это средство рассматривается 
как призыв к активному участию зрителей в комменти-
ровании для повышения рейтинга этого видеоблогера.

Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь уточняет: Кон-
курс! Что ты принес? А. Лапенко отвечает: Я принес 
футболку… Ю. Дудь объясняет требование конкурса: 
Условие конкурса! Давайте придумаем это имя (имя ин-
женера, которого играет гость в своем ролике) … Друзья! 
(модератор смотрит на экран и указывает на нижнюю 
часть экрана) Комментарий нужно оставить под при-
крепленным постом, чтобы мы снова не заполнили все 
комментарии и люди могли обменяться впечатления-
ми (– из выпуска от 3 марта 2020 г. видеоблога «вДудь», 
гость – видеоблогер А. Лапенко).

4. Кинетическое средство «рукопожатие», обозна-
чающее конец общения и выражение благодарности 
[33, с. 99].

Физическое описание: В конце интервью Ю. Дудь по-
жимает руку гостю, выражая благодарность.
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Коммуникативная ситуация: Ю. Дудь подает руку и 
пожимает руку гостя: Спасибо тебе. А. Лапенко: Спаси-
бо. Юрий (– из выпуска от 3 марта 2020 г. видеоблога 
«вДудь», гость – видеоблогер А. Лапенко).

Исследование кинетических средств в видеоблоге 
«вДуь» доказывает их информационный характер. Для 
поддержки рассказа гостя Ю. Дудь использует разные 
реакции (внимательное слушание, размышление, улыб-
ка и удивление). При акценте на информацию Ю. Дудь 
также использует кинетическое средство «воздевает 
палец». При контакте со зрителями кинетика Ю. Дудя 
ориентирована на информационную передачу. Этикет-
ная кинетика рукопожатия также наблюдается в конце 
интервью, что обозначает конец общения с гостем.

Выводы

Идиостиль как объект исследования отражается в 
традиционно-лингвистических, когнитивно-лингвисти-
ческих и коммуникативно-деятельностных исследова-
ниях. При изучении идиостиля модератора как публич-
ной языковой личности в медийной коммуникации 
необходимо опираться на принцип семиотичности.

Кинетические средства с точки зрения семиотично-
сти являются важным элементом идиостиля модератора. 
Общее в применении кинетических средств И. Урганта и 
Ю. Дудя заключается в акценте на важную информацию 
через указательный палец и рукопожатие в самом конце 

интервью, обозначающее конец общения.

В ТВ программе «Вечерний Ургант» наблюдаются 
разные кинетические средства: средства для самовыра-
жения разных эмоций (выражение радости, стеснения, 
искренности и удивления), средства для установления 
фатического контакта со зрителями (взгляд на экран, 
указать на экран), ритуальные средства для приветствия 
(указать левой рукой в сторону, где стоит гость, для при-
глашения) и прощания (пожимать руку). Эмоциональ-
ность, фатическая коммуникативность и ритуальность 
кинетики в определенной степени характеризует ком-
муникативный стиль И. Урганта как легко-общающийся, 
оживленный и эмоциональный, что помогает ему дости-
гать конечной цели программы – развлечения и органи-
зации досуга.

В отличие от кинетических средств И. Урганта, кине-
тические средства Ю. Дудя носят информационный ха-
рактер. Взгляд, обращенный на гостя, улыбка, взгляд в 
верхний правовый угол и большие глаза показывают ин-
терес Ю. Дудя к рассказу, поддерживают непрерывный 
рассказ гостя. Взгляд на экран для установления контак-
та со зрителями также нацелен на передачу информации 
(привлечение внимания зрителей к какому-то событию 
или личности, представление о требовании к конкурсу). 
Информационность кинетических средств совпадает с 
целью видеоблога – раскрытие публичной личности. В 
целом кинетические средства, используемые Ю. Дудем, 
характеризуют его идиостиль как рациональный.
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